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Lire le manuel d’instructions 

 

Utiliser des chaussures de sécurité 

 

Porter des gants de protection 

 

Porter une protection oculaire 

 

Porter une protection auditive 

 

Débrancher la machine de l’alimentation électrique avant la 

maintenance ou si le cordon est endommagé  

 

 

La fendeuse de bûches doit toujours être manipulée par une seule 

personne. 

Les autres personnes doivent rester à une distance de sécurité de 

la zone de travail, en particulier lorsque la fendeuse de bûches est 

en opération. 

 

 

ATTENTION – Electricité – risque de chocs électriques  

 

D’autres personnes ne doivent pas aider à libérer une bûche 

coincée. 

 

 

 

Ne pas fumer sur le lieu de travail 

 

Gardez les mains à l'écart de toutes les pièces mobiles. 

"Danger! Restez à l'écart des pièces en mouvement! 



  

 

Attention: risque de glissade 

 

Avertissement: obstacle au niveau du sol 

 

Gardez vos mains à l’écart des fissures et des fissures qui 

s’ouvrent dans la bûche; elles peuvent se fermer soudainement et 

vous écraser ou vous amputer les mains. 

Ne retirez pas les bûches coincées avec vos mains. 

 

 

 

Pour votre sécurité 

Lisez et comprenez l'intégralité du manuel avant d'utiliser la machine. 

Conservez ce manuel pour référence future. 

 

 



  

 

 

1. Table droite de rangement  

2. Support des bûches   

3. Table de travail 

4. Coin de fendage 

5. Protection de la poignée gauche   

6. Poignée de transport 

7. Interrupteur  

8. Support gauche des bûches 

9. Moteur 

10. Jauge d'huile  

11. Roue 

12. Essieu 

13. Axe de connexion (pour cylindre) 

 



  

 

Données techniques  

Moteur   Electrique 

Puissance (P1) kW 3.0 

Tension  V 230V˜ 50Hz 

Vitesse  /min 2800 

Mode d’opération  S6/40% 

Dimensions L/W/H mm 955*750*1575 

Hauteur du cylindre abaissé mm 1110 

Force de fente ton 7 

Poids kg 108 

Vitesse de travail  cm/s 5±0.5 

Vitesse de retour cm/s 12±0.5 

Capacité de l’huile hydraulique l 4 

Niveau garanti de puissance sonore dB(A) 92 

Degré de protection  IP54 

Pression hydraulique mPa 24 

Longueur de coupe mm 550 

Capacité des bûches mm 70-400 
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Diagramme hydraulique 

Diagramme de câblage  



  

VUE EXPLOSEE  
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE 

 

Conservez ces instructions pour futures références.  

1. La fendeuse de bûches doit toujours être utilisée par un seul opérateur. 

2. Personne ne doit être autorisé à utiliser la fendeuse de bûches à moins d'avoir lu le manuel 

d'instructions et d'avoir été instruit à propos des réglementations à suivre pour une utilisation 

correcte et en toute sécurité. 

3. La machine ne doit être utilisée que par des adultes. L'utilisation de la fendeuse de bûches 

par les apprentis âgés d'au moins 16 ans doit être supervisée par un adulte autorisé à utiliser 

la machine. 

4. Ne portez jamais de vêtements amples et déboutonnés qui pourraient se coincer dans les 

pièces mobiles. 

5. Vérifiez que les bûches à couper sont exemptes de clous ou de fils, qui pourraient voler ou 

endommager la machine, les extrémités des bûches doivent être coupées en carré, les 

branches doivent être coupées à ras. 

6. N’essayez jamais de fendre des bûches plus grosses que celles indiquées dans les 

spécifications techniques. Cela pourrait être dangereux et endommager la machine. 

7. Coupez la bûche dans le sens du grain, ne placez pas de bûche sur la fendeuse de bûches 

et ne laissez-la pas dans cette position pour la fendre; cela peut être dangereux et 

endommager sérieusement la machine. 

8. N'essayez jamais de fendre deux bûches à la fois, la bûche pourrait s'envoler et vous 

frapper. 

9. Si la bûche s'éloigne de la lame, retirez-la et tournez-la sur 90ºC.  

10. N'essayez pas de charger la bûche dans la fendeuse de bûches lorsque la lame est en 

mouvement, vous pourriez être coincé et vous blesser. 

11. Gardez vos mains à l’écart des fissures et des fentes qui s’ouvrent dans la bûche; ceux-ci 

peuvent se fermer soudainement et écraser ou amputer vos doigts. 

12. Ne forcez jamais la fendeuse de bûches pendant plus de 5 secondes en maintenant le 

cylindre sous pression pour tenter de fendre du bois excessivement dur. Après cet intervalle 

de temps, l'huile sous pression est surchauffée et la machine peut être endommagée. Il est 

donc préférable d’arrêter et de faire pivoter la bûche de 90ºC pour voir si elle peut être fendu 

dans une position différente. Dans tous les cas, si vous ne parvenez pas à fendre la bûche, 

cela signifie que sa dureté dépasse la capacité de la machine. Il ne faut donc pas fendre 

cette bûche afin de ne pas endommager la fendeuse. 

13. Ne forcez pas la lame en poussant la bûche sur la partie supérieure, car cela pourrait casser 

ou endommager le corps de la machine. Mettez la bûche sur les guides. 

14. Ne laissez jamais la machine sans surveillance pendant son fonctionnement. Si vous quittez 

la machine, même pour une courte période, coupez l’alimentation électrique.  

15. La fendeuse de bûches ne doit jamais être utilisée par un opérateur sous l'influence d'alcool, 

de drogues, de médicaments ou par des personnes fatiguées. Un esprit clair est essentiel 

pour la sécurité. 

16. Ne demandez jamais l'aide d'une autre personne pour vous aider à retirer une bûche 

coincée. 

17. N'utilisez pas cette machine en présence de gaz naturel, de vapeurs d'essence ou d'autres 

vapeurs inflammables. 



  

18. Vérifiez que le circuit électrique est correctement protégé et qu'il correspond à la puissance, 

à la tension et à la fréquence du moteur, vérifiez qu'il existe une connexion à la terre et un 

commutateur différentiel de régulation en amont. 

19. Vérifiez le fonctionnement de la machine. 

20. N'ouvrez jamais le boîtier de commande sur le moteur. Si cela est nécessaire, contactez un 

électricien qualifié. 

21. Assurez-vous que la machine et le câble n'entrent jamais en contact avec de l'eau. 

22. Traitez le câble d'alimentation avec précaution, n'essayez pas de déplacer la machine en 

tirant sur le câble, ne tirez pas sur le câble pour le débrancher; Éloignez le câble de la 

chaleur excessive, de l'huile et des objets coupants. 

23. Ne laissez jamais la machine sans surveillance avec l'alimentation "sous tension", 

débranchez également le câble d'alimentation lorsque vous ne l'utilisez pas, lors de travaux 

de maintenance, de changement d'accessoire ou de déplacement de la machine. 

24. Avant de commencer les travaux, les tuyaux et les flexibles hydrauliques doivent être 

inspectés et les dispositifs d'arrêt doivent être testés. 

25. Arrêtez la machine avant de procéder au nettoyage ou à des réglages. 

26. Les dangers peuvent résulter de caractéristiques particulières du bois lorsqu’il est fendu (par 

exemple, des nœuds, des bûches de forme irrégulière, etc.). 

27. L'opérateur doit recevoir une formation et des instructions nécessaires d'une personne 

qualifiée avant de manipuler l'outil. 

28. Utilisez l'outil uniquement pour l'usage prévu. Une mauvaise utilisation (telle que l'utilisation 

d'un matériau autre que le bois) peut endommager l'outil et provoquer des accidents et des 

blessures. 

29. La machine est conçue pour être utilisée par une seule personne. Il est possible que d'autres 

opérateurs travaillent avec la machine (par exemple, pour le chargement et le 

déchargement), mais un seul opérateur doit activer les opérations de fendage. 

30. La machine ne doit pas être utilisée par des enfants. 

31. Portez un équipement de protection individuelle approprié comprenant des chaussures de 

sécurité, des vêtements ajustés et des gants de travail appropriés, une protection pour les 

yeux et une protection auditive.  

32. Testez les dispositifs de sécurité de la machine avant d'utiliser l'outil. Si les dispositifs de 

sécurité ne fonctionnent pas correctement, n'utilisez pas l'outil et confiez-le à un technicien 

qualifié pour inspection et réparation. 

33. La zone de travail ne doit pas être obstruée; avant l'installation et l'utilisation, dégagez la 

zone de travail. Gardez la zone de travail libre de toute obstruction, par exemple les bûches, 

le bois fendu, etc. 

34. Ne mettez pas les mains dans la zone de coupe. 

 

Risques résiduels 

La machine est construite conformément aux normes de sécurité. Toutefois, des risques 

individuels résiduels peuvent survenir lors de l'utilisation de la machine. 

- Risque de blessure aux doigts et aux mains lors de la coupe, en cas de guidage ou de 

soutien inapproprié du bois 

- Risque de blessure dû à l'éjection de la pièce en cas de support ou de guide inapproprié. 

- Exposition au courant électrique lors de l’utilisation de câbles de connexion électriques 

inappropriés. 



  

 

Risques non apparents malgré toutes les mesures prises.  

 

Les risques résiduels peuvent être minimisés si les consignes de sécurité, l'utilisation correcte 

et le mode d'emploi sont observés. 

 

APPLICATION 

Cette fendeuse de bûches est prévue pour une utilisation domestique. Elle est conçue pour 

fonctionner à des températures ambiantes comprises entre + 5 ° C et 40°C et pour être installé 

à des altitudes ne dépassant pas 1000 m. L'humidité ambiante doit être inférieure à 50% à 40 ° 

C. Il peut être stocké ou transporté à des températures ambiantes comprises entre -2 ° C et 

60 ° C. 

Cette machine doit être utilisée et fixée sur une table de travail appropriée pour respecter la 

hauteur des actionneurs de commande située entre 850 et 1650 mm du sol (880mm 

recommandé). 

 

Transport 

Transport manuel fig.1 

Pour transporter la machine, rétractez complètement la lame du couperet. Inclinez légèrement 

le fendoir sur la colonne du fendoir à l'aide de la poignée jusqu'à ce que la machine bascule sur 

les roues et puisse ainsi être déplacée. 

 

Transport par grue 

Ne jamais soulever par la lame du couperet ! 

 

Conditions de stockage 

Observez les conditions suivantes pendant le stockage: 

- Endroit sec et en intérieur 

- Max. Humidité 80% 

- Gamme de température -20ºC à + 60ºC 

 

Utilisez la machine uniquement dans les conditions ambiantes suivantes: 

 minimum maximum recommandé 

Température  5℃ 

 

40℃ 

 

16℃ 

 
Humidité  95% 70% 

 

Installation 

Préparez l'emplacement d'installation de la machine. 

Prévoyez un espace suffisant pour assurer des conditions de travail sûres et sans problèmes. 

La machine est conçue pour une utilisation sur une surface plane et doit donc être installée sur 

une surface stable, plane et ferme. 

 



  

 

Assemblage 

Pour des raisons d’emballage, votre fendeuse de bûches n’est pas complètement assemblée. 

 

Montage des roues, Fig.2 

Assemblez des deux côtés une roue avec une rondelle et fixez les deux avec une goupille 

droite. 

 

Montage des bras de commande, Fig.3 

Insérez le bras de commande (A) dans l'interrupteur à bascule (B) et vissez-le à l'aide du boulon 

à tête hexagonale (C), de la rondelle et de l'écrou de sécurité. Serrez le contre-écrou pour que le 

bras de commande puisse toujours être déplacé. 

Montez ensuite le bras de commande sur la droite en suivant la méthode décrite ci-dessus. 

Montez les anneaux de protection (D) sur les deux bras de suspension, en utilisant 

respectivement 2 vis cruciformes (E). 

 

Montage de la table de travail, Fig.4 

En fonction de la longueur du bois à fendre, la table (A) peut être montée à une hauteur de 55 

cm. 

Les boutons de verrouillage (C) sont disponibles à cette position. 



  

 

 

Montage de l’interrupteur, Fig.5 

Montez l’interrupteur (C) sur le tableau (B), à l’aide de 4 vis à capuchon croisé M4*60 (D) et 4 

écrous M4.  

 

Montage de la table de rangement gauche/droite, Fig.6 

La table de rangement gauche (A) peut être montée dans le sens indiqué sur la Fig.6 et fixée 

avec deux écrous de blocage M8 (B). 

Avec la même méthode, montez la table droite de rangement  

 

Test de fonctionnalité 

Un test fonctionnel doit être effectué avant chaque utilisation. 



  

 

Action  Résultats 

Appuyez sur les deux poignées 

La lame du couperet descend à environ 10 cm au-dessus 

de la table de travail. 

Relâchez une poignée à la fois La lame de couperet reste dans la position sélectionnée. 

Relâchez les deux poignées La lame de couperet revient en position haute. 

Vérifiez le niveau d'huile avant chaque utilisation, voir le chapitre «Entretien». 

Fendre 

- Placez la bûche sur la table de fendage, tenez la bûche fermement avec les deux poignées 

de contrôle et appuyez simultanément sur les deux poignées de commande. Une fois que 

la lame du couperet pénètre dans la bûche, poussez les poignées vers l'extérieur avec une 

pression simultanée vers le bas. Ceci empêche toute pression exercée sur les plaques de 

retenue. 

- Ne coupez que des bûches sciées. 

- Fendez les bûches verticalement. 

- Ne fendez jamais les bûches horizontalement ou en travers. 

- Portez des gants de sécurité lors du fendage des bûches. 

 

Fonctionnement efficace 

- Position haute à environ 5 cm au-dessus de la bûche 

- Abaissez la position environ 10 cm au-dessus de la bûche. 

 

Démarrage 

Assurez-vous que la machine est assemblée complètement et correctement avant chaque 

utilisation et vérifiez: 

- Les câbles de raccordement s’il y a des détériorations (coupures, coupures, etc.) 

- La machine pour tout dommage 

- Si toutes les vis sont serrées 

- Toute fuite éventuelle dans le système hydraulique 

- Le niveau d'huile 

- Les carter protection 

- Le tuyau hydraulique et le tuyau souple 

 



  

Ventilation, Fig.7 

- Purgez le système hydraulique avant de mettre la fendeuse de bûches en marche. 

- Desserrez la jauge (E) de quelques tours afin que l'air puisse s'échapper du réservoir 

d'huile. 

- Laissez le bouchon ouvert pendant le fonctionnement. 

- Refermez le capuchon avant de déplacer le fendoir, sinon l'huile risque de fuir. 

- Si le système hydraulique n'est pas ventilé, l'air emprisonné endommagera les joints et 

donc le fendoir. 

 

       

Mise en marche/arrêt, Fig.8 /9 

Ouvrez le capuchon de protection (C). 

Appuyez sur le bouton vert (A) pour allumer l’appareil. 

Appuyez sur le bouton rouge (B) pour éteindre l'appareil. 

Appuyez sur l'arrêt d'urgence (D), en cas d'urgences. 

 

Remarque: Avant chaque utilisation, vérifiez le fonctionnement de l'interrupteur marche/arrêt 

en allumant et éteignant l'appareil. 

 

Redémarrage de la protection en cas de panne de courant (interrupteur de déclenchement 

sans tension). 

L'équipement s'éteindra automatiquement en cas de panne de courant, de retrait accidentel de 

la fiche ou de déclenchement d'un fusible. Appuyez sur le bouton vert de l’interrupteur jusqu’au 

redémarrage de la machine. 

 

Finir le travail 

- Amenez la lame du couperet en position basse. 

- Relâchez l'un des bras de contrôle. 

- Éteignez la machine et débranchez-la. 

- Serrez la vis de purge. 

- Suivez les instructions générales de maintenance. 



  

Connexion électrique 

Vérifiez régulièrement que les câbles de connexion électriques ne sont pas endommagés. Lors 

du contrôle des câbles de connexion, assurez-vous qu'ils ne sont pas connectés au secteur. 

Les câbles de raccordement électrique doivent être conformes aux réglementations VDE et 

DIN en vigueur. Utilisez uniquement des câbles de connexion étiquetés H07RN. 

La désignation du type doit obligatoirement être imprimée sur le câble de raccordement. 

Utilisez un interrupteur de sécurité portable (PRCD) si aucun dispositif de protection 

fonctionnant avec un courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal de maximum 

0,03 A n'est fourni dans le réseau d'alimentation. 

 

Câbles de connexion électriques défectueux 

Les câbles de connexion subissent souvent des dommages d'isolation. 

Les causes sont: 

- Marques de pression, lorsque les câbles de connexion passent à travers des fenêtres ou 

des interstices de portes. 

- Plis, dus à un montage ou à un câblage incorrect des câbles de connexion. 

- Coupures à travers les câbles de connexion. 

- Dommages causés par l'isolation en tirant les câbles hors de la prise murale. 

- Fissures dues au vieillissement de l'isolant. 

 

De tels câbles de raccordement électriques défectueux ne doivent pas être utilisés et 

présentent un danger de mort par leur isolation endommagée! 

 

Moteur 230Vac / 50Hz 

Tension d'alimentation 230V / 50Hz. 

La connexion au secteur et la rallonge doivent être à 3 fils = P + N + SL (L / N / PE). 

Les rallonges doivent avoir une section minimale de 1,5 mm2. 

La connexion au secteur est protégée par fusible pour un maximum de 16 A. 

 

Maintenance et réparations 

Effectuez les travaux de conversion, de réglage et de nettoyage uniquement lorsque la 

machine est éteinte. 

Débranchez l'appareil. 

Des mécaniciens qualifiés peuvent effectuer de petites réparations sur la machine. 

Les travaux de réparation et d’entretien du système électrique ne doivent être effectués 

que par des électriciens qualifiés. 

Tous les dispositifs de protection et de sécurité doivent être immédiatement remplacés 

après les travaux de réparation et de maintenance. 

 



  

Recommandations 

- Nettoyez soigneusement la machine après chaque utilisation. 

- Lame de couperet: La lame du couperet est une pièce d'usure qui doit être réaffûtée ou 

remplacée par une nouvelle lame, si nécessaire. 

- Protections des poignées: Le dispositif de serrage et de commande combiné doit rester 

lisse. Lubrifiez de temps en temps avec quelques gouttes d'huile. 

- Pièces mobiles: Gardez les guides de la lame du couperet propres. (Saleté, copeaux de 

bois, écorces, etc.). Lubrifiez les glissières avec de l'huile pulvérisée ou de la graisse 

lubrifiante. 

- Vérification du niveau d'huile hydraulique: Vérifiez les raccords hydrauliques et les 

connexions pour les fuites et l'usure. Si nécessaire, serrez les connexions boulonnées. 

 

      

 

Vérification du niveau d'huile 

Le système hydraulique est un système fermé avec réservoir d'huile, pompe à huile et vanne de 

régulation. Vérifiez régulièrement l'huile avant chaque utilisation. Un niveau d'huile trop bas 

peut endommager la pompe à huile. Le niveau d'huile doit se situer à l'intérieur des marques sur 

la jauge. 

La colonne de couperet doit être rétractée avant de vérifier l'huile; la machine doit être sur une 

surface plane. 

 

Quand devrais-je changer l'huile? 

La première vidange doit être effectuée après 50 heures d'utilisation, puis toutes les 500 heures. 

 

Vidange de l'huile, Fig.10 / 11 

- Déplacez complètement la colonne de couperet. 

- Placez un récipient 

- Desserrez le bouchon de ventilation A. 

- Ouvrez le bouchon de vidange B situé sous le réservoir d'huile pour permettre à l'huile de 

s'écouler. 

- Refermez le bouchon de vidange B. 

- Versez 4 litres d'huile hydraulique neuve à l'aide d'un entonnoir. 

- Replacez le bouchon de ventilation. 

 



  

Éliminez les huiles usées de manière appropriée dans un point de dépôt local. Les huiles usées 

ne doivent pas être déversées sur le sol ou mélangées avec d'autres déchets. 

 

Nous recommandons les huiles hydrauliques suivantes: 

Aral vitam gf 22 

Bp energol HLP-HM22 

Mobil DTE 11 

Shell Tellus 22 or équivalent 

 

N’utilisez pas d'autres types d'huile! L'utilisation de tout autre type d'huile affectera 

négativement le fonctionnement du vérin hydraulique. 

 

Lame séparatrice 

La lame du répartiteur doit être légèrement lubrifiée avant la mise en service. Cette procédure 

doit être répétée toutes les 5 heures d'utilisation. Appliquez légèrement de la graisse ou de 

l'huile de pulvérisation. La lame ne doit pas fonctionner à sec. 

 

Système hydraulique 

Le système hydraulique est un système fermé avec réservoir d'huile, pompe à huile et vanne 

de régulation. 

Ne modifiez pas et ne n’altérez pas le système installé en usine. 

Vérifiez le niveau d'huile régulièrement. 

Un niveau d'huile trop bas peut endommager la pompe à huile. 

Vérifiez régulièrement si les raccords hydrauliques et les raccords à vis ne présentent pas de 

fuites. Serrez-les si nécessaire. 

Nettoyez la zone de travail et conservez les outils appropriés en bon état avant de commencer 

tout travail de maintenance ou d’inspection. 

Les intervalles de temps indiqués ici se rapportent à une utilisation normale. Si la machine est 

exposée à de lourdes charges, réduisez ces temps en conséquence. 

Nettoyez les enceintes de la machine, les capots et les leviers de commande uniquement avec 

un chiffon doux et sec ou imbibez-le légèrement de détergent neutre; n’utilisez de solvants, tels 

que l’alcool ou l’essence, car ils pourraient endommager la surface. 

Conservez les huiles et les lubrifiants hors de portée du personnel non autorisé. Lisez 

attentivement les instructions sur les récipients et suivez-les scrupuleusement, évitez tout 

contact direct avec la peau et rincez-vous bien après utilisation. 

 

LIBÉRER UNE BUCHE COINCEE 

Relâchez les commandes. 

Une fois que le poussoir de la bûche recule et s’arrête complètement à sa position de départ, 

insérez une cale en bois sous la bûche coincée. 

Démarrez la fendeuse de bûches pour pousser le bois de la cale à fond sous celui coincé. 

Recommencez l’opération avec des cales de plus en plus grosses jusqu’à extraction de la 

bûche coincée. 

 

 



  

Prévention des accidents 

La machine ne doit être utilisée que par du personnel qualifié connaissant le contenu de ce 

manuel. 

Veuillez vérifier que les dispositifs de sécurité sont entiers et fonctionnent correctement avant 

d'utiliser la machine. 

Vous devez également vous familiariser avec les mécanismes de contrôle de la machine en 

lisant attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser la machine. 

Les performances déclarées de la machine ne doivent pas être dépassées. La machine ne doit 

en aucun cas être utilisée à des fins autres que celles pour lesquelles elle est destinée. 

Conformément à la législation en vigueur dans le pays d'utilisation de la machine, le personnel 

doit également porter des vêtements de travail conformes aux normes en vigueur dans ce pays. 

Ne portez pas de vêtements amples, pailletés, ceintures, bagues et colliers; les cheveux longs 

doivent de préférence être attachés. 

La zone de travail doit toujours être maintenue aussi propre et propre que possible, et les outils, 

accessoires et clés à vis doivent toujours être facilement accessibles. 

 

Lors des travaux de nettoyage et d’entretien, la machine ne doit jamais être branchée sur le 

secteur. 

Ne jamais utiliser la machine sans les dispositifs de sécurité ou avec les mécanismes de 

sécurité désactivés. 

N’enlevez jamais et ne modifiez jamais les dispositifs de sécurité. 

 

N'effectuez aucune opération de maintenance ou de réglage avant d'avoir lu attentivement ce 

manuel. 

 

Le plan de maintenance périodique spécifié dans ce manuel doit être respecté, à la fois pour 

des raisons de sécurité et pour un fonctionnement efficace de la machine. 

 

Veillez à ce que les étiquettes de sécurité restent propres et lisibles et faites attention à elles 

pour éviter les accidents. Si les étiquettes de sécurité sont endommagées ou perdues, ou font 

partie des pièces qui ont été remplacées, elles doivent être remplacées par de nouvelles 

étiquettes originales et être apposées à la position spécifiée; vous pouvez obtenir de nouvelles 

étiquettes auprès du fabricant. 

En cas d'incendie, n'utilisez que des extincteurs à poudre. N’éteignez pas le feu dans la 

machine avec de l'eau; sinon, il y a un risque de court-circuit. 

Si le feu ne peut pas être éteint immédiatement, faites attention aux fuites de liquide. 

En cas d’incendie plus long, le réservoir d’huile ou les conduites sous pression peuvent 

exploser. Veillez donc à ne pas entrer en contact avec des fuites de liquide. 

 

Démontage et élimination 

La machine ne contient aucune substance nocive ou polluante, car elle est constituée de 

matériaux entièrement recyclables ou de matériaux pouvant être éliminés normalement. 

Pour la mise au rebut, adressez-vous à des sociétés spécialisées ou à du personnel qualifié, 

connaissant bien les dangers potentiels, ayant lu et respectant scrupuleusement les présentes 

instructions d'utilisation. 

 



  

Lorsque la machine n’est plus utilisée, procédez comme suit en respectant toutes les normes 

de prévention des accidents: 

- Débranchez la machine de l'alimentation électrique.  

- Retirez tous les câbles d'alimentation et apportez-les à un point de collecte spécialisé, 

conformément aux dispositions en vigueur dans le pays concerné. 

- Videz le réservoir d'huile; transportez l'huile dans des récipients scellés jusqu'à un point de 

collecte, conformément aux dispositions en vigueur dans le pays concerné. 

 

Assurez-vous que chaque pièce de la machine est éliminée conformément aux dispositions en 

vigueur dans le pays concerné. 



  

 

 

 

Déclaration de conformité  

 

RACING 

ZI du Casque, 32 rue Aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France 

Déclare que la machine : 

 

FENDEUR DE BUCHES ELECTRIQUE 

RACFBE7T55 

. 

Est en conformité avec les standards et directives suivantes:  

Machine directive 2006/42/EC 

EMC Directive 2014/30/UE 

ROHS 2011/65/EU 

 

EN609-1: 2017 

EN60204-1: 2006+A1:2009 

 
 

 

Responsable du dossier technique: Mr Olivier Patriarca 

 

Cugnaux, 28/07/2019 

 

 

 


